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Attila barátunk jött értünk a miskolci pályaudvarhoz s igy vele hármasban szágul
dott a gépkocsi a Sajó völgyében. Balra lankás dombok, szöllősök és ~ölcsösbK, jobb
ra a ~ajó folydogált csendesen a völgyben. Szép juniusi napos idő volt. 

Gondolataimmal voltam elfoglalva azt lehet mondani egész uton. Ezek a gondolatok 
pedig majdnem egy fél évszázadra repültek vissza. Nekem a Sajó völgyének ex a része 
emlékezetes marad egész életemre, hisz itt. három igen nehéz és kegyetlen évet kellett 
el töltenem. 

Felébredtem gondolataimbÓl, amikor Kazincbarcika felé közeledtünk. Balra a Ve-
gy$ Kombinát -ot pillantottam meg. Persze az már nem ugy JP,ézett ki.t" mint amimr azt elhagr 
tam. A gyár területe teljesen beépitve , más képet mutatott ••••• De csakhamar megpillantot
tam egy pár épületet, amelyeket mi véres veritékkel épitettünk fel •••. Felkiáltottam 
önkéntelenül, ez meg itt a só raktár ] A fundamentum kiásásától a nagy beton ivek fel
emeléséig mind a mi rabszo~a munkánk eredménye •••• A két hütótorony is áll komoran.De 
sok keserves napba is kélilt annak is azelkészitése. 

Ernkélszem arra, amikor a hajnali derroesztó hidegben felkeltünk éa amellettem 
fekvő Ta~sy .~ Betz Ádám csendőrfóhadnagy igy szólt hozzám:ha most pisztolyom lenne, már 

ki sem kellene vonu~ncrm, mert főbe lőnném magam ••• 

Hiába kerestem szell1eiImnel a telep déli részén a kavicsbányát. Nem volt látható töb-
9é. Ott annakidején a "fekete cár" Mo~ori volt a .. m~/vezető • Árulá voitt, mert még az 
AVH-s őrÖK sem voltall: olyan kegyetlenek, mint ő.Kitölthette bosszuját is kémye·kedve 

szerint volt hadi fogolytársai felett. Nála jobb pribéket nem is találhattak volna az 
ÁVH-sok. IgY akart magának jó pontokat szerezni a táborban • 

••• Yagam előtt látom Dr. Polgár Barnát, volt évfoiyamtársamat, ahogy tolj a a ta
licskát. Amikor elmellőzöm csak amnyit kérd4k súgva tőle; Hányarli:k?- Nondja, hogy a 
43. Csak tarts még egy kicsi t ki, mert nemsokárs jön az "aranyvonat" .Ez Ydsko:ibc felél 
jött 3/4 5-kor. &kor i<e.t.tük le a sgerszámokat, hogy felsora1j:ozva bevonuljunk a z épü
leteinkbe. IgY ment ez nap, mint nap. 

- - De visszajött emlékezetembe 1952 Karácsony másodnapja is. Hideg, jeges , szeles i-
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dó volt. A kavicsbányában dolgoztam én is akkor a "fekete cár" parancsnoksága a
latt. "Szaki tással" doldoztunk, ami azt j elentette, hogy jó mélyen kellett aláásni 

a felső föld réteget, hmgy aztán a nagy darab föld les~akadhasson s onnan kellett 
aztán akavicsot kilapátolni. l~r láttam, hogy kezd r~ped 3zni felettem a föld ré-
teg, de az ÁVH-s őr megparancsolta, hogy még áss~ tovább a töld alá,. Pár pil
lanat nmlva óriási roba j w zuhant rám a r-óld és engem derékig be is temetetto Nem 
tudtam mozdulni. A mellettem dolgozó bajtársaim ást.!ú ki, de talpra állni nem tud'" 
tam, mert a ballábam három helyen eltörött. Egy hókupacon ülve kell ett megvárnom 
q munkaidő leteltét s alkor két bajtársam a törött csákányom nyelén ülve vitt a 

tá80rba. Ott a kapuőr gunyosan rám is szólt' "Mi az szimulálunk ? ;~Utána megbilihcsel
ve ra~szállitó' kocsival ~ttek fel a budapvsti rabkórházba • 

•• 0 Az autóDk megállott és igy filmem is megs~kadto Benn voltunk ~azincbarci
kában a nB~ke városban". Ott még megmutattam Attila barátomnak az egyik épületen, 
hogy hol is volt a hires és hirhedt "pincebörtön" amelyne~ egyik ablaknélküli cel
lájában 150 napig voltam én is lakó. 

Másnap elzarándokoltam a Ve~iGyár főbejáratához s ott megkeresve az emlék
táblát egy rövid néma foh!ts zt mondtam el az ott elpusztult és sokat szenvedett ba-j
társaimérto I Csend-őr- szem! 

••• ooo • •• 

It Először tönkretesszük magukat fizikailag, azután lelkileg, végül felakas3~uk ma
gukat. Mi ebben az országban azt csináljuk, ami t akMmk~ -II 

/ a kazincharcikai tábor operativ tisztje / 

/ Kiváncsi va~k, ha még éI ez a bestia, milyen állásban van, vagy milyen nyug-dijat 
élvez ??1? , 

• 
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Szögesdrótok mögött a Sajó völgyében 

Szovjet hadifogságból a barcikai kényszermunkatáborba 

1951. okt. 6-tól 1953. szept. 16-ig 

/ R é s z l e t / 

Ingyen sör a német szerelők:nek 

A barcikai építkezés központi helye a kocsma. a "Lordok-háza" volt. 

Itt töltötték az estéket az építkezés nem fogoly dolgozói. Az épftkezé

sen az akkori magyar társadalom minden rétege meg található volt. Nem 

hiányoztak a lumpen elemek sem. akik igyekeztek a zavarosban halász

ni. Lehetett itt venni munkc.ruhát. építkezési anyagot. valutát. Nagy volt 

hát a forgalom a nap minden sza.1ciban él Lordok-házában. 

, Az igazi nagy mulattság a szombat estéke:1 rendezett bál volt. Ilyen-

kor az építkezés mUILlQsain, a helyi fiatalokon kivül a hadifogolytábor 

A VO-sai, valamint ét kénteleIÚtó német szerelói is elmentek t,Úlcolni él 

bálba. 

A német szerelők a kocka háza.!( egyikében lakta.1(. Az épületben má

sok nem kaptak elhelyezést, csa.1( az NDK-bói jött sza.1<emberek. Ezek 

a szerelők jól kerestek. udvariasak voltak. s így kedvelték őket a beren

tei és a sajókazinci iányok. Az Á VO-s katonákat önteltségük és erősza
kosságuk IlIiatt n~m fogadtá.1( szívesen abálokban. 

0 1953 elején az alábbi történet tartotta izgalomban az építkezés 

munkásait és a falu lakosságát: 

Az egyik szombat esti bálban jól szórakoztak a helybeliek, a civil 

munk~_)ok, a német szerelők. wfagasra csapott a jókedv, ki-ki megtalál

ta párját, s vígan ropták a táncot a muzsLl(aszóra. Éjfél körül beállított 

a bálba három Avo-s katona. Sehogysem illettek a társaságba, de ők 
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kivételezettségük tudatában táncolni és mulatni akartak. 

Az egy~k Á VO-s éppen egy német szerelőtől kérte t?.l1cra partnerét. 

A falubeli kislány nem volt hajlandó elmenni az Á VO-s katonával tán

colni. Erre az ÁVO-s a németet kezdte molesztálni. A vitába beleavat

koztak a többiek is. Végül verekeqtsre került sor az Á VO-sok és a 

németek között. Mivel az Á VO-sok voltak kevesebben, ők hitráltak 

meg, de azzal a fenyegetéssel, hogy szakasznyian jönnek vissza és 

megfizetnék a német szerelőknek. 

Nem sok idő múlva fegyverekkel felszerelve jöt~ is vagy 25 Á VO

s katona. A németek szálláshelyének ajtaját beWrték; ·s mivel a földszin

ten nem találtak senkit, az emeletekre rona.nta.1(. Fzt virták a pincében 

lapító németek. Az ajtót újraeltorlaszoltcik, s megindultak 22 emeletek

re. lvfue az Á VO-sok észbekapta.k, már fent és lent egyaránt németek 

voltak. Az eltorlaszolt ajtón segítséget is hiába vártak, de a menekülés 

lehetősége sem maradt meg. A túlerőben levő német szerelők elvették 

az Á VO-sok fegyvereit, megverték és az első cmeletröl kiáohálták őket. 

Elképzelhető, hogy micsoda botrá.T"JY lett az ~setből. A mindenható 

ÁVO megtorlást követelt. A német szerelők pedig ott mnák hagyni 

az építkezést. Vissza akart~k térDi az NUK-ba. V éQü] ~ Á VO volt ;;:, 

kénytelen engeáni és az ügyet megnemtörténtnek tekinteni, hiszen a né

met szerelők nélkül veszélybe került volna a kéntelenítő üzembehelye

zése. 

A német szerelőkhöz maga Gerő Ernő és az 1\TDK aagykövete ment 

el, s megigérték, hogy az Á VO-sok többet nem mehetnek a Lordok-há

zában rendezett bálokra. 

Az adott időben közszájon forgott az építkezésen és a környező 

községekben, hogy a német szerelők sörét - az Á VO-sok helybenhagyá

sa után - Berente és Sajókazinc lakossága fizette. 

Bárhogy is történt. mindenesetre arra jól rávilágít, hogy milyen 

/I szeretetnek" örvendtek az Á VO-sok az építkezés dolgozói és a környe

ző falvc...l( lakosai körében . 

.. '-- - "'-.. -:-- - . ':;- 'I'-~- """~- . -. _ ' -- _ . _".--: . "- '-::-- "" -"- . --'- ' ~ .' .. -, ~ . 
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Templomv~dB asszonyok. 

vit~z Baranchi Tam~ska Endre 

U ' 'b k 'l " l Ir I ." k f" , tf 6 . ng varmegye en a a V1n1 sze lemu reformaC1ona opar og 1 a 
Luther felfogásától elpártolt nagyhatalmu és dUSg9zdag Homonnai-~u
gethek voltak, kiknek az ottani uralma két városra és mintegy 36 fa
lura terjedt Ki.- Sajnos ezt a pártfogó j6ind~latot csak 1610-ig él
vezhette a rE{formátus egyház, mert e~t6l kezdve a Pázmcfny Péter ál
tal katholikus hitre visszateritett ~geühek mindent elkövettek, 
hogya katholikus egyb~z iránti b~ségüket a protéstántizmus erőtel
jes elnyom~sa által minél batározatabban bebizonyits~k.- Sokat kö
szönhetett a refor~átusság Ungban a Nagymihsiyi család oldal-ága
nak az LÖdönffyeknek. A ruszkai Dob6kat, a csicseri Orm6sokat, va
lamint a Mokcsayakat, Rákócziakat és a p6lo~zi Horvátbokat is jóer
zés fú'zte a kálvinistákboz. De bele kell ezekbe a lelkes támogat6kba 
irteni az abban az idSben 'l~ f~ - és köznemesi csalaaok nagy részát 
is. 

Még 8 XVI. század utolsó~yed'ig er6sebb és rendszeresebb zak
lat~snak nem voltak kit~ve a protestáns egybizak, de a nyolcvanas 
évek után már megkezdte~ a rendszeres támadásokat az egyházak ellen s 
Ungban is fellingolt az ellenreformáció pusztit~ tüze. A Druflethek 
mellett sz:i,.Pte els9 helyen járt Bátbori Zsófia is, ki "keblenek soká
i~ titkon orzött kigy6mérgét mélyen öntbette bele a protestántizmus 
fajÓ elevenj~be. Igy tetszett ez neki, mert LipÓt kir~lynak is igy 
vol t a dolo,.€; inyére ", " 

Virágzó ~efo~~tus bitközsege~ omlo~tak össze. lelkipasztorok 
javadalmaikbol kiuldözve, pártfogo ~élku~ maradva, koldusként ny'o
morogva, szanaszé~ bujdokoltak. A h1vek ezrei szétugrasztott ~yáj
nak vigasztala~ kepét mutatta. Romlás~ pusztulás mindenfele. emp
lomokat, isko}ákat z6rnak be, vagy eroszakkal elveszik, istenti9z
teletek tartasát, sá'kramentumok kioszt~sá:t lehetetlen~ teszik. AZ 
~ldöztetés, szenvedések számos nyomsra bukkanunk nemes Ung várme-
gyében is~ ; '* '* 

Mik~nt a tokajiaknak meg volt a bírÜk vilá~bírúboraikkal, 8 
gá'locs~ak sem akartak al~l maradni. Az os~trák sogorok nyelvén 
jött letre az a híres mondás is, hogy mirol bíres Mag;y:arországj"TO
kajer Wein ~d G~lotscher Tabak"w Val6ban,a Latorca ki6D±~séal~al 
jÓl megtermekenyitett gálocsi földeken ~amatos és illatos dobány' 
termett. Kemény nyakas ka'lvinisták laktak a falut a reformáció ~
ta. ~z~r~tték a szép és jó j~r6su lovakat, hisz az insurrectiÓkra 
csak lobaton vonultak be mind;g. Humoruk~iapadhatatlan volt s 8-
z~rt, meEYe~ze~te csak úgy emlekertek errGl, bogy a ;gálocsi humor." 
Kozel és k1Sb1rtokos nemesek voltak a magyarok egy tol e~ig s a f8-
lu eszaki részén telepedtek le a ruszin és tót leszármazásu jobb
~gyok, a szolganépség. De j6l meg voltak egy.is mellett s ezek ba
mar megtanultak magyarul, hisz a magyar nemes gazd~knál kapták meg 
munkájukat s igy családjuk élete a magyarok oldalán volt bizto-
sitva. • • • . 

j •••• Megszokott ~'jusi vasárnap volt Gélocsban. A nap sugarai sz~p 
fe~kévékben vetóatek be a refo~m~tus r~mplom ablakain, bogy J szó
szek tetején megcsillogtassák fényÜket az arany fészekben ülo farp
gott pelik6non. De j~ott belOle 8Z nrszatalára is, ami nebez keK 
bá~o~_te~it8vel volt leteritve s r7~ta csillo~ott a buzp'kala~z és 
szollofurtoK a~an~yal?imze~t sok~sagaban az Orémus csalad' imára 
kulcsolt kezeÍ c1merenek kepe. 

, ~ nagy c.sendet. egy be.t:erk.ctzött nagy földj: d9P~' m'onoton zÚmmö"-
gese torte meg az egyik ablakon. A templomot betoltotte a naGY cso-
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kor/orgonavirág illata, ami az Órasz~alán ebY na;] feste t t cserép
vézabarvvol t 'plhelyezve • A)lna k virágfúzé:-es ,oldal~n ötág~ korj"ona, ,8-
lat~T.Zs. es P.H.A. betuk ••••• Szombat~ Janos t~sztele v es ur. mar 
becsukta a nagy csa tt~s bi91ist es a zsoltáros könyvvel együtt in
dult lefel~ a recsego falepcso~ön a katedr~b61. , Palástját fe~re
hajtva helyezkedett el a paplszé~pen, hogyazároéneket pajd elkezd
hessék,- A nemesek padj{ban ott ult Nagy-Thuri Ruszka ~asz16, le16-
gó feher, ba~úszév~l, mellette i~ju Rusz~a ~~sz16, pálóc~i ~orváth 
Ja~os. ~~maska ~s~zmond meg komaja Gulacsy ]erenc-egy k~cs~t/távo
labb~~últek.- #fuásodik sorban mindjárt a pad széien a felszemű Kor
kaJdnos helyezkedett el, ~ig mel~ete Huszthy József és folytat61a
gosan a tÖbbi nemesek. tiatr~bb ultek a nemzete s asszonyok s elol a 
a ~adon az Úrfiak ep leanykák, hogy szem el~tt le~Jenek.- A falu 
nepe ?nn~k fendje es módja sze~i~t a férfiak és asszonyok padjai
ban toltottek ki a templom hajojat.-

HA gondnoki székben galambsz~kke esinóros attil~ban Oremus Im
re ult komótosan. rtófehér ha)án csillogott a szép tavaszi na~fény 
5 szép tengerkék szemeit idonkértt me ghunyorgatta • . - ~álocsy ~ándor 
helye üresen maradt, mert ~ eppen a csepelyi birtok6n tartozkodott. 

~gy plr köhécseles hallatszott a nagY. csendben, majd a kántor 
megkoszörúlte a torkát s belekezdett a zar6enekbe. Komol~ borizú 
férfihangok kózé kev~Fedett a lágyabb asszonyi s a csengó gyerek
hang, amikor felzendul t az enek hangja; "Egyedüli reményem 6 Isten, 
csak Te vagy •• ,"- ... 1assan a templo~ belseje elcsen.-desett 5 miutan 
a tiszteketes ur elhagyta a papi széaet, ut~na szép sor)áOan ha-
19dt kifelé az ünnepi gyÜlekezet. Á nehéz tölgyfa-kettos-ajtó szé
lepre ,volt tár.va 5 ott kinn a cinteremben érez~~ lehetetYa vir6gok 
b6dito illatpt. a k~tt c;n~ányérokon megcsendultek a leadott ada
kozdsi tallerok 5 lassam uruít ki a templom belseje. Az assmonyok 
bazsalikomos és rezedaillatu rUDájukban mentek ki-ki az tltjéra ha
zafe~.A tiszteletes úr nem gyózte szorongatni a feléje nyUjtott ke
zeket s majdnem mindenkihez volt egy-két szava. 

Megszokott régi m6d szerint a vezett +.e~i~k, a kur~tor, a 
presbiterek ott maradtak még egy kicsit,- korula~lva a tiszteletes 
u:;-at • .clis~ . : vol t mit megbeszélni, mert nehéz id~ket él tek ekkor a 
kálvinistak. Hír j~tt inne~ is onnan is, hogy mi is törte~t szerte 
az orszá~ban, de közelebbr6l Ung vármegye terület~n is. 

Oremus Imre törte meg a csendet 5 igy sz61t a tiszteletes fe
le; Mi ujabb hírt hallott tiszt~letes tlr az elmúlt héten 1 

A tiszteletes ~egkösz6rúlte tor~t s imigyen sz61t; 
~ajnos, mind tóbb és több helyról csak panaszok erkeznek.Leg

utóbb is az esperes~runk egy lev~lben értesitett, hogy Csicserben 
az Orosz család ell~11ás8 _következtáben a templom hajoJa maradt 
csak a reformátusok kezén, mig a szent~ly'e a katho'ikusoke maradt. 

, , I ,,"r , é 
I~ a templomot falla} valasztottak kette s annak orzes re katona-
6ag kirendeléset kértek. 

No hát m~r ~nn~ire vagyunk, hogy még katonaságot is ki kell 
re~delni az Is~enhaza 8rzé~ére 1- szólt bele recseg~hangjan a besz
s zelgetésbe idosb Ruszka ~aszl~. 

Hát b;zony ez máz nem közons~ges vitézás, hanem még háboru 
is lehet be16le •••• szolalt me~orka Ja~os. 

.. Bizony ae a nagy' baj ••••• folyatta ~ tiszteletes ,-- hogy ne-
kunk szeg'n~ k,lvinist~knak 'z Istenen kivú~ senki segitsé~ünk nincs. 

I . A csa sJar nagy ur s .. 0 is p~~ista... jegyezte meg gunyosan . 
paldéz~/Horvath s ka~os gorbebotjaval vonalakat kezdett huzogatn~ 
maga ele a homokos fOldón • 

••••• Csend bCvetkezett.- Mindenki m~lyen hallgato t t- majd 
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I .I" , R'" , . b' 't T 'k kisvartatva megsim~totta ketfele szep akocz~- aJusza amas~a 
Zsigmond {s csa)r ennyit ~ondott; 

.A jezsu~tak is ~ csas~a~ kedv{re dolgoznak. 
I No ha ma; e;eknel a tema~n~1 tartunk, akkor hagy mo~djak el 

en is valami~js~got. U~9kabatYrmtól D eregb61 kaptam a mult héten 
levelet - kette mond~ajat Gulapsy uram- hogy a ~ancsikai reformt
t'15 te,mplom ,elfoglala sa alkaJ,maval .. Zs~gmond atyámi'ia legé~ fi1t 
L~szlot a.~eszeg vasas katonak megoltek ott a templomban ap ~~s-
taval egyu~t. .." I 

I Ez mar bizony szornyu e?et,- bolintott az óreg Orémus Imre. 
Hova fogunk még jutni ezek utan? 

Nemzetes urai~,- kezdte el a lelk'sz,-- nekÜnk is el kell a 
legrosszabbra . _ kesz~núnk. 

I A harangozb eppen a delet kezdte el harangozni, igy kezet
~~tva a tiszteletes tirnak a presbiterek, a nemes ura~ ki ki az 
utjara ment, ~ogy ottbon a, nagy ~isIsurzus után a jÓ vasárnapi .. el?é
dep elfo~~zak •••••• PaZagy fele delre fordulva indult meg Koros
kenyi, Fa16czi Horvtth e~ Gul'cs~ Imre. Tamáska ~sigmond együtt 
haladt Oré~us I;nrével, bisz ők úg:y-is egyfelé laktak.-Meg meg is 
kérdezte tóle útfözben, hogy István öcse mie~t ne~ volt templom
b9n ? - mire Orem~s Imre azt fe~elte- bogy a cS~fo megru~ta s igy 
agyban van, gyengelkedik. A fiát Lajost ~~kUldte ~zúrtére) 
hogy ho;zon valami patikaszert neki, ho~az oldala nem fog mar an~ 
nyira fajni.~ I , , ~ 

~ ~alu nepe szetszeledt s mindenki beter~ otthonaba. Mi»den 
portarol már kellemes il;atot lengetett a i~tavaszi szellÓ: Igye
kezni is kellett bazafe~, mert a b';iass~nyok nempzeretik azt, 
ha a S8~d8, a báz ura tul sokat besz~lget s igy a fInom ebéd eset-
leg toItfoemegy. I L , I / , 

••••• A LadanyiaK portajan az egyEmagas Segenyebyaz!an egy 
szemtelen sZjlrka kezdett/: el csőrögni,-meg is . "jegyezte az ö'reg La
d'~i, aki eppen az isx lld fel&i jött be a haz felé ;- bogy; 
varatlan ve~dég jön.-

Ugyan már honnan gondolja 1 ---7eplika~ott rá az aszzony 
mindj~r~, bogy neki legyen meg az ut6lsó szava, , 

Azert, me~~(a rzarka okos madár s azonkivUf. jo szeme van s a 
jegenye t~te~éro~ o sokkal/többet s meszebb lat, mint te a pit
var ajtajáRol.- Ezz~l Ladany~ pontot is tett a d~skurzusra s mind-
ketten .eltunte~ a baz ~Tlse~eben. , I , 

.' ••••• :zurte felol mal a kis akacost iJ3 elhagyy.8 vagtazva 
jo~t e$Y szep pej lovo~ Oremus Lajos, A lovaDak a szugyen s a kan
tarsz&r m~ll~tt a/nyakan is m{r taj~ekbabof csaP1dtak ~e.- ~~~ a 
f~l~an már,ugetesbe !ette a lovat s miel~tt a k~s tar~sznyaJaban 
lpvo oriossagot ..hazav~lte vol,na az apjának a templom kozele'ben mee;
állitotta a lovát.- Latta, ~ogy annak ajtaJa m~r be van z/rva s kóp 
rúiötte csend uralkodik., !:ppen akkor csoszogott eló' a tem~lom
kertboI az öre~ Gy. Szabo, a 4rrangozo'. O" meg a templom kórUl egy 
kicsit el~ogaraszgatott, mielott hazat~t volna. 

Or~mus Lajos me~6ntotta p kantársz6e~ , mikpr megpillan
totta az qre~ harangozo~ s igy alljt parancsolt lovanako 

Mi, ú~sag, fiatal ur 1--- kérdezte az öreg G;r. Szabó. 
riat ujsag az volna. tia meghallgatja,mindjart elmondom.-foly-

tatta a fiatal lovas embel_ l 

.. fh9'5Y jöttem bol vagt~bant hol ügete'sben ~u'rte feltl,a. Lato~ca 
ores ag~al lév~fahidhoz erkeztem. Ött a n~/rfák között kör~bel~ 
v~ száz-,sz~zhusz vasas n~metet láttam. ~ppen a lovakat pihentet
t:k, .itattá~ boltt~izéb61 s hevedereket , .~y~!geket i~azit?ttak. 
M~ndJgrr~láttam, bpgy vasasok, mert a vártJuKo~ Gsak u~ cs~llo
g?t~, m~si.napfény •••• Lelassitva lovamat, pr6báltaf fulelni,hogy 
m~ Jaratban ~s vannak ? EgY tiszt- aki f{nyesebb rubaban volt a má-

I 
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sik k~t fiatalabb tiszttel besz'lgetett s csak annyit hallottam, 
ahogya szavak elrep~tek a fülem mellett •••• Galotsch ••• ungari
~he Kirche ••• Kálvinist ••• s az id8sebb tiszt újja falunk fel~ mu-
tatott. I I / 

H~'a nemjojat •••• fiatal {r •••• ennek a fele sem tr~fa. LE a
zonnal ~e~ek megjelenteni ezt a tiszteletes urnak. Na Isten aldja ! 

En meg me~yek haza, mert mér biztos9n várják a patikaszert s 
magam is igen megéheztem a ~ssz~ lovagIas alatt.- O;emus Lajos p.o
roszk~lva ment tovább a maga utja~, az öreg harangozo pedig sieto 
l~ptekkel igyekezett a Pé1,Plak fele. . . 

••••••• Nem sok ido telt el, amikor a faluba ~orfelleg ko
zött lovagolt be a né :r!et vasas század. Ll61 a kapitany, a csapat 
két oldalán pedig a két fiatalab]:> tiszt.A. trombitás a kapii;a'ny me
gett táncoltatta szögsárga kancáj/t.- El8ször a gyerekek t6dultak 
ki az utcára, majd egy két kj, \"áncsi as~zony is. A fe'rfiak ügyet 
sem vetettek a hivatlan vendége?~e. 

A vasa,s sza'zad Ip.amaros~n e*érte a templomot. Ott a kapit~n~ 
ailjt vezenyelt,maga: ped~~ kozelebb ugratott a t~m~lo~ ke~~t;s . 
kapu~~hoz.- Erre a szarka mIg er~sebgen kezdetr csorogn~ a Ladan1~ 
portan. Miután az öreg Ladanyi már tul volt az ebéden, kijö~t a 
ház~ol s szeme el~ tartva kez~t, hogy a nap ne süssön bele,- n'ze
ledni kezdett a katona.k irénYaba. ~ekia~ltott a h~zba az asszony'
nak; No ugye megmondram , hogy váratlan vendég erkezik.-A szarká
nak mégis csak igaza volt.--- De a hírharang szarka me~ egyet csö
rögve mir e~ is rep~t a jegenye csucs~ról.- Ladányind akinlitott 
kiskapu mÖgÚI kukuvskált a templom fel~ s a toob; kapukban es ab
lakokb?n ~s fejek jelentek meg.- Nagy eseme~y lesz úgy l~tszik Gá-
locs kozsegben. / 

Gy. Szabás jelentest megtéve, visszasomfordait a templomkert 
pala~ja ;.nellé s ;Ott n~zte, hogy mi is fog törte~ni.-Egy orgona bo
kor arnyeksbau huzódott meg s onnan kezdett akkurátusosan figyel
ni.Létta, hogy a kapitény valamit parancsolt. ~nem drtette, hisz 
n~m~túi beszéltek s o me~ sohasem volt katona, mivelhogy m~g fiatal 
korában lelsett az eperfaról. Ezirt az egyik ISba rbvideb~s lett s 
bicegve jart'~ 

A kapitany parancsára egyik vasas leugrott a IdrÓl s bement a 
templomajtajéhozo Annak nagY. vaskilincsét próbálta nyitogatni, for~ 
gatni, fe~getni. De ~ ajtó nem engedett s nem nyilt ki. A kapitiny 
bossztlsnak l~tszott. as~német jelenté~~t lovon ~ve hallgatta s 

á8Z~ meg a harangozd is sejte~te, hogy miroJ. is van sz6, merr ,ezeYr 
jottek ti a kapitány szája'~9~rucifix ••• Sflckrament ••• Est meg az 
oreg haran$oz6 is mege~tette, vagy legalább is s kapitgny ös.zeh~zott 
szemöldökér&1 prObálta megfejteni. , 

, Az egijik fia t al tirzt megpillantva a lapulo harangoz6t, a k~
p~tany lelé fprdulva m~r mutatott is oda, ahol az öreg ~o ..szabo 
alldogaIt, A,t vas~s már ugratta is lOV8t fe~'je s kardot rántva 
meg~jeaxt~ttek az oreget. ~?r perc mulva mgr lovas kisérettel a ka
pitány elótt áll~tt.,AI~zatosp'n vette le kopott kalapját s várta, 
hogy mi is fog tqrtenni. A ket vasas kardot rejtett s igy most mér 
egy kicsit a fJlénksége i~ alabb hagyott. EgY. káplár, tört magyars~~
gal"mutogatott a harangoz6ra s a templom ~elé/mondvan;templom kiny~t-

ni ••• ho* kulcs ? "" I / , , 

Az oreg Gyo ~zab~ elsa!,adt s szettarva kezeit csak ennyi:t mon
dott j-nem tudom~- Kozben eszreve~ l en~ ~egtapogatta a nagy templom
k~lcs~~ a lajbi~anak zz~b~ben~- A kapitany lova ideg~s~n r/gta ~ 
zapldJat. s a század fele ford~ tva azt ;-<idta e/veZf!n'1s;ot .. hogy "L9-
roll" D: csak '8 század egyik ~elét sza'llitotta lorQll, mig a má-

sik ~ele a s~~zpdna~lovon m~~adt s köralvette a templom ~erit{s(to 
" UJra a ka'plar ke;t,Fe; hol .t'harer •• , a pap ••• a pópa 7- 1harangozcf 

kezzel magyar~zta s mupatta, hogy e~zik ••• eb~del. 
- .. - - - .. ,--

/ rolytatás a következő számban/ 
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v. B. \ 

I 
, Szent István királyhoz 

Ah hol vagy magyarok 
Tündöklő csillaga! 
Ki voltál valaha 
Országunk istápja! 

Hol vagy István király? 
Téged magyar kiván, 
Gyászos öltözetben 
Teelőtted sírván. 

Rólad emlékezvén 
Csordúlnak könrryei, 
Búval harmatoznak 
Szomorú mezei. 

Lankadnak szüntelen 
Vitézlő karjai, 
Nem szünnek iszonyú 

-Sírástól szemei. 

Virágos kert vala 
Híres Pannónia, 
Mely kertet öntözé 
Híven Szűz Mária. 

Kertésze e kertnek 
István király vala: 
B.ehomályosodott 
Örvendetes napja. 

Előtted könyörgünk, 
Bús magyar fiaid, 
f(ozzád fohászkodunk 
Arva maradékid. 

Tekints, István király 
Szomorú hazádra, 
Fordítsd szemeidet 
Régi országodra. 

Reménységünk vagyon 
Benned s Máriában, 
Mint magyar hazánknak 
Hív királynéjában. 

Még éltedben minket 
E;nnek ajánlottál, 
Es szent koronáddal 
Együtt feláldoztál. 

A siralmas én~k Szent István királyhoz arra vall, hogy Pannónia virágoskertje 
vérbe borult. Es csakugyan, a nagy király még le se huny ta szemét I038-ban, 
már megmutatkozott a testvérviszály, ami teljes összeroskadással fenyegette a 
még alighogy lábára állt országot. A trónörökös, Imre herceg halálával a trón 
legesélyesebb várományosa Vazul lett volna, a király unokafivére, Arpád 
nemzetségének legidősebb férfitagja. A történelmi adatok nem tárják elénk 
világosan, mi történt a két unokafivér közt; tény, hogy a király megvakittatta 
Vazult, és fülébe forró ólmot öntetett, vagyonát elkobozta, őt magát három 
fiával együtt száműzte. A kései krónikások tudni vélik, hogy Vazul kitartott a 
pogány hit mellett, és ahogyan a pogány korban szokásos volt, s Almossal is 
történt, az elaggott uralkodónak életére tört (szabatosan szólva: fel akarta 
áldozni), hogy aztán ő kerüljön helyébe. Egy másik elbeszélő szerint a felbérelt 
gyilkos belopódzott az alvó királyhoz, de tőrét elejtve felébresztette; kegyelmet 
kért és kapott annak fejében, hogy elárulta megbízóját. A történet eléggé 
valószínűtlen, és semmiképp nem bizonyítja, hogy Vazul volt a felbujtó. 

Jobb híján Orseolo Pétert jelölte ki utódjául István, húgának és adózsénak 
Velencében szűletett fiát, aki már tizenöt éve az ő udvarában katonáskodott. 
Ezzel elszabadult a pokol. Másik húgának a férje, Aba Sámuel. magának 
követelte a trónt, letaszítva Pétert, aki a német III. Henrikhez futott segítségért. 
Henriknek már rég fájt a foga Pannóniára, amit fegyverrel nem tudott 
megszerezni, most az ölébe hullt: elűzte Aba Sámuelt, visszaültette Pétert a 
trónra hűbéreseként. Ekkor veszítette el Magyarország először a 
függetlenségét. De csak rövid időre. . 

Az országnak egyáltalán nem volt az ínyére ez a külföldről kormányzó, 
németekhez húzó uralkodó. Most jött el az órája az orosz földön száműzetésben 
élő Vazul felnőtt fiainak. Levente épp meghalt, de élt Endre es Béla herceg, 
pogány csapat élén jöttek keletről. Egyszeriben felcsiholták a keresztény 
magyarok szunnyadó pogányságát, akik maguk kaszabolták le a Henrikhez 
igyekvő Pétert, és a trónt Endrének ajánlották fel. 

Előállott az a furcsa helyzet, hogy a katolikus Magyarországon a pogányság 
tette királlyá a valószínűleg bizánci, tehát ortodox neveltetésű Endrét, aki 
méghozzá személyes okból sem rokonszenvezett István királlyal, hisz apját 
megcsonkította, őket száműzte - és mégis: amint uralmát megerősítette és a 
vérontásoknak végét vetette, katolikus püspökkel koronáztatta meg magát, és 
ugyanúgy ellene fordult a pogány életformának, mint a nagybátyja. 

III. Henrik nem nyugodott bele egykönnyen a hűbéri Pannónia elvesztésbe. 
Endre és Béla kétsz~r verték ki az országból, egyszer Fehérvámái, egyszer 
Pozsonynál. A krónikások szerint a pozsonyi vár ostrománál egy merész búvár 
meg fúrta a császár élelemszállító hajóit, ez okozta vesztét. 

Benedek István 
(RENDÜLETLENÜL - A hazaszeretet versei című 

Benedek István szerkesztette kötetből) 

l-UJ rOOK 2000, I"' aug. 15./ 
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T o L L H E G y E . N 

II Pu HÁI GyORGY 

Újhatvan, 
Ugyanazon a napon - most kedden -, amikor a Győr-Moson-Sopron me
gyei katonai bír6ság első fokon jelképesen három év fegyházra és öt év 
közügyektó1 val6 eltiltás ra ftélte Dudás István egykori zöldáv6s tömeggyil
kost (ötven-százötven fegyvertelen embert li/vetett agyon ötvenhat okt6-
ber 26-án a késoöbi szochazás határőr ezredes), mondom, ugyanezen a 
napon Hatvanban jártam. 

Emlékező szentmisét tartottak eze,! a délutánon az újhatvani Szent 
István-templomban. Felemelő és szfvszorft6 emlékezést azokra, akikkel 
éppen ezen a napon - ·ötvenegy esztendeje - bánt-el a szocialista huma-
nizmus bizonyos Péter Gábor AVH-vezető képiben. . 

Elmondom röviden, mi történt 1950. június 19-én az újhatvani temp
lomnál. Hajnalban századnyi kékáv6s jelent meg a katolikus templom 
előtt, deportált szerzeteseket és apácákat hoztak teheraut6va~Mosonma
gy4r61!.á1'r61 és Tatár61, hogy ezentúl itt lesz a heljük, amit el nem hagy
hatnak. Persze provokáci6 volt az egész, j61 tudták, nincs hely a kolostor
ban, hiszen a háborúban bombatalálatot kapott a rendház, nagy része le
égett, megsemmisült. A város lakossága védelmezőn körülvette a templo
mot, el ne vigyék a szerzeteseket. 

. Péter Gábor irányftotta az AVH-akci6t (példát statuálni jött a falkave
..zér). Éjfél körül kezdődött.a templom ostroma. Az áv6sok agybajoöe ver
ték a fegyvertelen tömeget, betörtek a rendházba, a kutyát agyonlőtték, az 
apácákat és a szerzeteseket ~szméletvesztésig ü#egelték, az ajt6kat, abla
kokat, bútorokat, képeket pozdorjává zúzták. Közberz a többi áv6~ az utc 
cákat, a házakat járta. Hajnali háromra egész Hatvap verben állt. Reggel
re 'a fererices.szerzetesek már az A VH kazamatáib.an (Andrássy út 60.) 
voltak. Volt, ak~ tizenkét évet kapott. Működött a kommunizmus. 

Mi, ott, Ojhatvanban az áldozatokra emlékeztünk ezen a keddi szent
misén. · Senki nem lihegett bosszúért, sőt Bányai Lász16 atya a megbocsá
tásr61 sz6lt (ahogyan a Dudás-ftélet is), emelkedjynk felül az i,!dulatain-
kon, hiszen erről sz61 a kereszténység. . , 

Hallgattam az atyát, késó'bb a Dudás-hírt - de csak bennem maradt 
a tüske. 

/ HAGYAiOOMZE:r. 2001 • l / , Jun.2 • 

• 

2001. Március 1. UJ VILÁG. 

· vitéz~o1Yáth Lajos: 
" " , .. 

: .':: .:YÉ.SZKIALT ÁS 
~ . ' I . - , • • • • I . , . I 

· Az elvek tobzódó őrületében 
meddig irtja még a magyar a magyart? 

· A lidércálmok fertőző hevében 
meddig bfIjÚk e kábult hangzavart? 

;: Meddig ácsoltlak a földön bitókat, 
: .. hogy új gyász marcangolja a sirókat 

. , s mi ~lom helyett életükre száll 
, ,Prvény legyen. fátuii:t~ nemzethalál . ,- ~ ~, ", ........ : ... : .~:!~ 
.. ~~ ,,: " 

,", : 

·; Az ősi turáni átok büszke népe' 
: .. uganil hagyja a szent vágy .; talajt~ 

. , v~ón rórum bús· végzete 'elébe, 
.. ,, ~e~.vak. yezetj 'a .VÍlágwant; . 
; ' á' széth~ !#gja az, égig tombol · , . 
: :'~ ~nt egy~gy~, tébolyult:tört agy kigóndol: 

' i valórav~ltja .~. bódultiömeg ~, " . " '. . ,<~~~ ezzel ö~ajáföldök1i meg. ' 
• ~ : ~ ... . . ' f' '' ' >-;:~ 'i " - - ~ , 

, " ~!?!+.~:.~: -5' ' ~ , ~ : /'-

: ~ ~oridjaút, ho~ ~'háború ~egSiűnt 
; , s nia már a béke napja;sÜt reá.rÍk? . , ' . 
, :;Hát nem Játjuk-e ~te-álmu ves~, 
';niely a 'pokol zászlóját tűzte ránk? , 

i:~Az elvek hai-c~ a sátáÍl' molochja ' 
::;tUzes koTbáccS?lhajt öiő robotba 
.;: s új életeszmét hiába fakaszt: .. . 
, ' elf~gy .a ilép~ ~nem lesz ki va1lj~ azt . . 

J 
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Genealogia- heraldika • 

_ C~alidtörténet kutatássa l még 1930-ban kezdtem el fogla!oani. 15 év alatt sok 
ilyfajta m1L~át végeztem különböző levéltárakban 'ffiegyéknél, egyházaknál és csal~-
di levéltárakban. 

Eindennek a~ eredménye egy 200 oldalas( kézzel irott) családtörténet lett o 

Sajnos, ez rr.egse~isült, amikor a szovjet hadsereg fogságába ke~jltem. 
1957-ben kerültem szabad Ióldre s itt ujra kellett kezdenen mindenJ, de rr.ost 

már sekkal nehezebb köriilmányek között.U.i, a szov:f;et If felszabaditák" nagy pusz
ti tá3t végeztek, amelyből a lev n táraknak is jutott bőven. I'-!pgis a rr:ai napig ujra 
össze tudtém sz edni 140 ol~alra va15 történetet. 

Kutatásaim során eGY ilyfajta adathoz jutottam évekkel exelótt Zemplén vár-
megye levéltárában:-ItTamáska Nihálynak r.árom fiai- András, Mihály és Györg:,! ne
~i ek voltanak. Mihálynak maradéki l~~tanak Víly nevü helységben, Abcuj várm0 gy~ 
ben,Gycrgynek pediglen Sárospatakon, András maradéki, elszakadván a Dunán tul lakik." 
/ ZeP."~lén vármegye Lt.-Fasc. 8. No: 814-1768./ 

Ennek az olanánynak alap~án évekig myomoz::tam a Dunántúlon. 
Eost 2001 juniusában BUdapesten találkorlam ~s megismerkedtem 

lal, aki a dunántuli ágb51 szárma/Zik. Nagyapjával, ~erenccel elég sok 
tottEm annakidején kutatásaim közben. 

Tamáska Pál
levelet vál-

Tamáska péter igen megörvendeztett- -, mert Sopron vármagye levéltáráb5l meg
szerexte a dunántuli ágnak nemesi c:!mere kérlJényét, ami t maga Illésházy gróf irt 
alá. Erről eddig nem tudtam , de igy már tiszta előttem, hogy a dunántuli ág tag
jai 1715. február l5.-én III. Károly királytól új cimeresnemeslevelet nyerte!. 

A dmerkérvényen"'egy levágott tijréikfej.et tartó vörösruhás magyar vitéz látha
tó, mig a sisakdisz koronáján egy könyö}Xő karTtartja a-levágott töroKfejet. A kér
vényben utalás -~an atfa,hogJh a kérv~yező őse amáska ~örgy Battyáni Kristóf és ' 
Nitzky csapatiban már l678-ben is harcolt a törökoK ellen több alkalommal. ~ 

UpYancsak a Sopron megyei levéltárbÓl megkeTÜlt Tamáska István ügyvédi diPlo
májának a másomataj183l, julius 22.-én kelt Budapesten, majd később ő lett herceg Sg
terházy család;' jogi tanácsosa.-

Tamáska Ádám dmeres pecsétje van egy 179l-es és egy 1796-os okmányon.~·~nd:" 
kettő Kisgeresden van keltezve. 

••• ooo 
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Bajtársi hirek. Társadalmi ese~enyek. 

2001. március havában az E~Jháznál megtörtént az uj presbitérium meg
váJ.asztása. J 

vitéz ~aranchi Tamáska Endre gondnok. 
Szilágyi Geetrud gonhok helyettes 
Nt. Bodor Lászlóné jegyzó 
Dr. Vajda Sándorné, pézu;táros 
Hibák Eszter pénztári ellenőr 

A presbitérium tagjai:Dr. Boros Lajosné,Gémesi István,Ki~s Ida,Krajcsik Gizella,Siro
vy Károlyné, vi té z Barancr.i Tamáska Endréné, é s ~ tava ~erenc • 

•••• ooo ..... 
. A venicei }1'.agyar Házban 2COl julius 7.-én ~csora volt"melynek vendége U

nyi Zsolt a magyar országgyülés képviselője vo~t a diszvendég. Az egybe~ilte~ na gy 
érdeklódéssel és figyele~~el hallgattáák meg beszédét. Egyebként azon az este tartot
ta születésbapját vitáz Bánkuty Gézával együtt.Isten éltesse az ü~elteket ! 

••••••••• 
A veni vei Magyar Haz nagy szt. István ünnepi megem1ékezésre készül, ami már 

a megnagyobbitott 11agyar Házban lesz megtartva. Sok sikert kivánunk. 

" ~ -~~,.. JI" -.: ___ 

Csend ő r li ~yéri"nCkvéúcl~m szolgilat:íbiill-~~~~1 
. , - .. 

A baloldalt látható levelezólap~t 
vitéz Körössy Zoltán tb.csendór, 
vi té zi hadnagjTtól kaptam. A kép 

önmagáért beszél. 

Meghivó 

a Johannita Rend Magyar Tagozata 

Lovagi Napjaira 

Budapest 

2001 . augusztus 24. - 26. 

Az ünnepi Istentisztelet a faeori 
evangélikus templomban lesz s i~ 
gét hirdet Ft. Tőkés László nagy
váradi ref. püSpÖK Jogi J ohanni-
ta lovag.A Rendi-XormánytRuprecht 
graf zu CastellRUdenhauser képviseli. 
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HW. H <: I~ I! 

M OI'ÖI(.N(W<: 
VARC.H A C. ,~d301~ 

JC)J J W üO 

Vonsignor vi té z 
V AR GHA GÁBOR 

pápai prelátus 
a Sze~t László Tság. és Rend v.Főkapitánya~ 
a VI'I'EZI REND v. Törzskapitánya,a Souverain 

I'l.,ÁL'fÁI LOVAGREND káplámjának 
stremléke a michenfeldi kolostor temetőjéban. 

••• + ••• 
A sirt önként Bittenbinder Margit, a Szt.Lász
ló Rend v. kinvstárnoka gondozza. 

. . . • •• ••• . .. • •• ••• . .. ••• 

MAGYAR KIRALYI CSENDÓRSEG BAJTARSI KOZÓSS~GE 

BAJT ARSI 188~45 

LEVEL • 
. , Itl .... [jot I 

'CCSI1U:'l"f'l 
v lTt..Z.Cc 

HÍVEN BECSÜLETTEL viTÉZÜL 

A BAJTARS I LEveL SZERKESZTÖSEG I ES A KÖ ZPONTI 

VE ZETÓSEGENEK ClME : 

* 475 E. PECKHAM STREET * NEENAH. WI 54956 * 
* Tel: 920-725-5710 * Fax: 9 20-727-3865 * 

vi téz VICZIÁN BÉLA KK. a MKCsBK új 
közpgnti vexetqje kiadta az első ' 
BAJTARSI LEVELET, p'mely nagyon tar
talmas. '-Igen szép é~ tetszetős cíÍn
lé!S't választott annak. 

A szerkesztői feladatot ismétv.Do
mokos Sándor vállalt.a. Köszönjük. 
Bár hivatkozik arra, hogy 80 éves,én 
pedig e1multéUll 88./Dé. ne felejtse vI 
j elszavunkat:RÍVEN', BEX::SÜLETTEL, VIÉZtt! 

N . ... .. . ' • •• S: •• • •• • •• 
a FBH-ra 2~-ben önkéntes adományt kÜldött be: A.E. 10.00 USA Dollárt. A ~erkesz
tóség kös:zönf. 

,.. I 

1 FLORIDAI BAJTAJtSI HIRADO j elen száma lezárva 2001. juHus20.-án. 

eim: Endre v. Tamáska de Baraneh 
4088 Red Bird Circle S. 
Sarasota, FL. 34231-USA 


